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случае не только совокупность словарных статей, но и дополнительные разделы и блоги, 
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формационный потенциал современного словаря. Делается вывод о расширении функцио-

нального назначения электронных лингвистических словарей вследствии применения ин-
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Современные электронные словари ан-

глийского языка, значительно расширив свои воз-

можности за последние десятилетия, по праву мо-

гут считаться полноценными источниками не 

только лингвистических данных относительно 

входных единиц словаря и их употребления, но и 

обширной экстралингвистической информации, 

предназначенной для объяснения предметов, явле-

ний, процессов окружающей нас действительно-

сти, ее социокультурных и других реалий.  

Существовавшие продолжительное время в 

печатной форме авторитетные и всемирно извест-

ные словари английского языка, среди которых 

Cambridge Dictionary Online [15], Collins English 

Dictionary [16], Longman Dictionary of Contemporary 

English [22], Merriam-Webster Dictionary [23] и 

Oxford English Dictionary [24], в конце XX века пе-

реместились в интернет пространство и обрели но-

вый статус так называемых электронных словарей. 

Именно перечисленные выше лексикографические 

источники были выбраны нами в качестве матери-

ала изучения на наличие в них экстралингвистиче-

ской информации. Объектом нашего исследования 

являются внелингвистические данные, представ-

ленные на микро- и макроуровнях в обозначенных 

нами лексикографических источниках и непосред-

ственно связанные с одним из самых знаковых со-

бытий двадцать первого века  пандемией корона-

вируса. Цель данной работы состояла в исследова-

нии обозначенных лексикографических ресурсов, 

в выявлении и анализе способов предъявления в 

них энциклопедических данных об интересующих 

нас событиях на разных структурных уровнях. 
Особый интерес с этой точки зрения представляют, 

как сами словарные статьи, так и дополнительные 

разделы словарей (блоги, рубрики, посвященные 

«словам года» и новым словам). 

Согласно традиционной типологии, вы-

бранные нами словари по объекту / способу описа-

ния входных единиц являются лингвистическими. 

Главной характеристикой лингвистических слова-

рей принято считать однозначное признание объ-

екта описания словаря – языковые или речевые 

единицы [13, с. 7]. Основное назначение подобного 

типа лексикографических ресурсов, по мнению 

Н.З. Котеловой, – «получить справку о языке и пра-

вильно пользоваться им» [10, с. 30]. Кроме этого, 

как отмечает В.В. Дубичинский, языковые словари 

«служат целям описания и нормализации языка, а 

также содействуют повышению правильности, вы-

разительности и точности индивидуальной речи 

его носителей» [3, с. 77]. 

Помимо традиционной для лингвистиче-

ского словаря «грамматической, акцентологиче-

ской, этимологической и другой информации о 

слове» [3, с. 73] в современных версиях словарей 

содержится обширная экстралингвистическая ин-

формация, предназначенная для объяснения пред-

метов, явлений, процессов окружающей нас действи-

тельности, которые обозначаются словами [3, с. 72]. 

Причём, как уточняет О.М. Карпова, преобразова-

ние лингвистического словаря происходит на уровне 

мега-, макро- и микроструктуры. Составители стали 

включать в корпус культурологические и экстра-

лингвистические материалы, повысившие инфор-

мационный потенциал словарей нового поколения 

[8, с. 286]. Такая характерная особенность лингви-

стических словарей отмечается в работах В.Г. Гака 

[1], Н.К. Ивановой [4], О.М. Карповой [5], О.В. Ко-

робейниковой [9], В.В. Дубичинского [3], С.Ю. Се-

меновой [12] и обретает особую актуальность на 

рубеже XX - XXI вв.  

О.М. Карпова называет такой промежуточ-

ный тип словаря толково-энциклопедическим [7, 5] 

и связывает его возникновение с изменением про-

филя пользователя, вызванным интенсивной ми-

грацией населения и «необходимостью постигать 

особенности культуры нового общества» [6, с. 6]. 

По мнению О.В. Коробейниковой, толково-энцик-

лопедический словарь «фиксирует и обрабатывает 

значительное количество культурных реалий и ци-

тат, способствующих оптимально быстрому получе-

нию желаемой информационной справки» [9, с. 11]. 

Традиционный образ словаря из книги в печатной 

форме, замечает С.А. Маник, трансформировался в 

информационно-справочное пособие (reference 

book), как правило, в онлайн формате, в котором 

пользователь может найти различную информа-

цию (лингвистическую, энциклопедическую, праг-

матическую, узкоспециальную, культурологиче-

скую и т. п.) [11, с. 49]. 

В работах,  посвященных лингвистическим 

словарям, В.Г. Гак говорит о том, что соединение 

лингвистической и энциклопедической информа-

ции в словарях может осуществляться на микро-

уровне с помощью, например, соединения сведе-

ний обоего рода в одной словарной статье [1, с. 17], 

при этом сама внелингвистическая информация в 

словаре может быть представлена тремя спосо-

бами: в особой зоне статьи; в пояснениях в корпусе 

статьи (при разъяснении значений и словосочета-

ний); в лингвистической разработке самой статьи, 

прежде всего в словосочетаниях, примерах, цита-

тах [2, с. 9]. В таком случае, справедливо замечает 

В.В. Дубичинский, «научная информация как бы 
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растворена в «наивном» толковании той или иной 

лексемы. В европейской традиции, продолжает 

ученый, энциклопедические данные приводятся 

внутри словарной статьи после языковой характе-

ристики заголовочной единицы [3, с. 73]. 

Подобный способ подачи внелингвистиче-

ской информации, ставшийся традиционным для 

такого вида справочников, актуален и для отобран-

ных нами онлайн словарей. Однако, стоит отме-

тить, что характерной особенностью проанализи-

рованных нами лексикографических источников 

стало наличие дополнительных разделов, содержа-

щих энциклопедическую информацию по интере-

сующей нас тематике, а именно – пандемии коро-

навируса. То есть можно говорить о том, что 

экстралингвистическая информация представлена 

как на микро- так и макроуровнях словаря.  

Пандемия, вызванная коронавирусной ин-

фекцией, стала самым знаковым событием начала 

двадцать первого века и причиной различных со-

циально-культурных явлений, которые потребо-

вали не только их вербализации, но и дополнитель-

ных пояснений, в том числе и в выбранных нами 

словарях.  

Поскольку понятие пандемия является 

ключевым для интересующего нас события, мы вы-

брали именно его для изучения наличия, качества 

и способов включения энциклопедических сведе-

ний о данном явлении на микроуровне выбранных 

нами словарей, то есть на уровне словарной статьи. 

Основными дефинициями лексемы «pandemic» яв-

ляются: 

 of a disease: epidemic over a very large area; af-

fecting a large proportion of a population [29]; 

 (of a disease) existing in almost all of an area or 

in almost all of a group of people, animals, or plants [25]; 

 a pandemic is an occurrence of a disease that 

affects many people over a very wide area [26]; 

 a disease that affects people over a very large 

area or the whole world [27]; 

 an outbreak of a disease that occurs over a wide 

geographic area (such as multiple countries or conti-

nents) and typically affects a significant proportion of 

the population: a pandemic outbreak of a disease [28]. 

Все определения подразумевают под пан-

демией болезнь, которая поражает людей и может 

распространяться на очень большие территории. 

Однако особый интерес для нас представляет 

экстралингвистическая информация, содержаща-

яся в статьях.  
Проведенный анализ словарных статей де-

финиендума pandemic показал, что в словарях 

Longman, Oxford (OED) и Collins описания заголо-
вочной единицы оказались для нас неинформатив-
ными, поскольку не содержат никаких данных о 
событиях, связанных с пандемией ковида. Однако, 
нужно отметить, что в каждом из них в разном объ-
ёме представлена энциклопедическая информация 
общего характера о пандемии. 

Так в Longman Dictionary имеется одно опре-
делительное словосочетание (the AIDS pandemic) и 
несколько иллюстративных примеров, которые мо-
гут быть полезны с точки зрения наличия в них эн-
циклопедических фактов. Таким образом, мы полу-
чаем сведения о существовании пандемий СПИДа и 
гриппа, масштабах распространения пандемий и 
главных пострадавших [27]: 

 And history teachers could set their pupils re-
searching the influenza pandemic of 1918, a grim but 
fascinating topic; 

 It has backfired because those worst hit by the 
pandemic, black people, are paying the price; 

 One final, explosive question remains: Why 
did a virus that was once so rare suddenly burst into a 
global pandemic? 

 The intelligence estimate portrays the pan-
demic as the bad side of globalization; 

 Clearly it was just an accident of history, a 
fluke, a momentary incursion of an otherwise universal 
pandemic. 

Стоит отметить, что несмотря на то, что ци-
таты не содержат хронологических ссылок и не 
имеют явных указаний на пандемию нового коро-
навируса, часть из них явно относятся именно к 
этим событиям. 

Более содержательными оказались словар-
ные статьи словарей Oxford (OED) и Collins. Ци-
таты, приведенные в качестве лексикографических 
иллюстраций в OED, служат своеобразным истори-
ческим экскурсом в историю пандемий, поскольку 
здесь упоминаются пандемии 1830, 1847, 1853, 
1866, 1957 годов: 

 We are face to face with a pandemic outbreak 
of cholera similar to those which fell upon Europe in 
1830, 1847, 1853, and 1866. – Times 2 September 9/1 
1892 [29].  

Кроме этого, говорится о странах, в которых 
были пандемии: 

 This epidemic became pandemic, for it not 
only devastated Europe, but invaded both North and 
South America, as well as the South Sea Islands. – L. 
Playfair, Speech 19 June in Hansard vol. 280, 1883, 
1021/1 [29].  

Также упоминаются разные виды заболева-

ний, вызывающих пандемию: птичий и свиной 
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гриппы, азиатский штамм, чумная лихорадка, хо-

лера, стоматологические заболевания. Приводится 

определение гриппа, как причины пандемий: 

 Influenza is an acute febrile disease of the up-

per respiratory tract, which may appear in pandemic, 

epidemic or sporadic form. – R.W. Fairbrother, Text-

book of Bacteriology (ed. 7) xxxii.1953, 415 [29].  

Основными источниками экстралингвисти-

ческой информации о пандемии в словаре Collins 

также являются цитаты из различного рода англо-

язычных газет [26]. В них упоминаются пандемии 

холеры, птичьего гриппа и, в частности, испан-

ского гриппа, который убил 50 млн. человек. В ка-

честве мер борьбы с пандемией, согласно одной из 

цитат, может выступать вакцина, на разработку ко-

торой требуется от трех до шести месяцев.  

 The Spanish flu pandemic that followed killed 

more than 50m people in one year. – Times, Sunday 

Times (2014); 

 It will also take between three and six months 

to design a vaccine against a pandemic strain. – Times, 

Sunday Times (2006); 

 THE year you were born can affect your 

chances of surviving a future bird flu pandemic, re-

searchers say. – The Sun (2016). 

Наибольшую энциклопедическую наполнен-

ность словарных статей показали словари Cambridge 

и Merriam-Webster. Например, в Cambridge Dictio-

nary посредством иллюстративных примеров пред-

ставлены не только описание разновидностей пан-

демий (малярии, гриппа, птичьего гриппа, холеры, 

СПИДа), но и упоминание о пандемии 1918 года и 

семи пандемиях холеры, которые произошли после 

1817 года:  

 an influenza pandemic; 

 Since 1817, seven cholera pandemics have 

been recorded [25]. 

Помимо общей экстралингвистической ин-

формации, упомянутой выше, в словаре Cambridge 

Dictionary Online содержится более актуальная для 

нас информация, поскольку говорится о причинах 

пандемий - масштабных перемещениях населения 

из очагов заболеваний и увеличении числа между-

народных и местных поездок: 

 The present pandemic has been certainly due 

to the extent of travel between the previous foci and the 

increase of international and local travel.  

Среди мер, обозначенных в одном из приме-

ров, называется принудительная изоляция больных: 

 Attempts to stop pandemics such as cholera 

sometimes included enforced isolation of the diseased.  

Также в статье фигурирует организация 

ВОЗ (Всемирная организация здравоохранения), 

которая может быть связана с попытками борьбы с 

пандемией в международном масштабе. Наиболь-

шую ценность в контексте нашего исследования 

представляет информация о том, что «пандемия 

COVID-19 распространилась в Соединенном Коро-

левстве в конце января 2020 года», поскольку она 

непосредственно касается интересующего нас 

главного события две тысячи двадцатого года – 

пандемии коронавируса: 

 The COVID-19 pandemic spread to the United 

Kingdom in late January 2020. 

Отдельный интерес представляет словарь 

Merriam-Webster, поскольку в словарной статье к 

понятию пандемия содержатся наиболее актуаль-

ные для нас материалы. Как и в других словарях, 

здесь есть данные, связанные с видами эпидемий, 

и количеством жертв наиболее известных панде-

мий 1918 -19 годов и 1968 года:  

 a global pandemic; 

 Influenza pandemics seem to strike every few 

decades and to kill by the million–at least 1m in 1968; 

perhaps 100m in the "Spanish" flu of 1918-19. – The 

Economist [28]. 

Среди проанализированных нами лексико-

графических источников это первый, содержащий 

в словарной статье отдельный энциклопедический 

раздел, в котором в вопросно-ответном формате 

рассматриваются следующие вопросы: разница 

между пандемией и эпидемией; когда вспышка пе-

рерастает в пандемию; и примеры пандемий:  

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

What is the difference between a pandemic 

and an epidemic? 

An epidemic is an outbreak of disease that 

spreads quickly and affects many individuals at the 

same time. A pandemic is a kind of epidemic: one 

which has spread across a wider geographic range 

than an epidemic, and which has affected a significant 

portion of the population. 

When does an outbreak become a pandemic? 

An outbreak is “a sudden rise in the incidence 

of a disease” and typically is confined to a localized 

area or a specific group of people. Should an outbreak 

become more severe, and less localized, it may be 

characterized as an epidemic. If it broadens still fur-

ther, and affects a significant portion of the population, 

the disease may be characterized as a pandemic. 

What are some examples of pandemics? 

There have been a number of pandemics since 

the beginning of the 20th century: the H1N1 pandemic 
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of 2009, the Spanish flu of 1918/19 (which did not orig-

inate in Spain), as well as flu pandemics in 1957 and 

1968, and now the COVID-19 pandemic beginning in 

2019. Among the best known pandemics is the Black 

Death, a plague which spread across Asia and Europe 

in the middle of the 14th century.  

Упоминание о пандемии нового коронави-

руса есть в данном энциклопедическом разделе, а 

также в дополнительных иллюстративных приме-

рах, идущих в конце словарной статьи и датирован-

ных августом 2023 года. Стоит отметить, что ци-

таты подобранны так, чтобы представить всесто-

ронне и полно экстралингвистическую справку о 

современной пандемии:  

 When Biden took office in early 2021 the U.S. 

economy was emerging from pandemic lockdowns. – 

Sarah Chaney Cambon, WSJ, 24 Aug. 2023. 

 During the pandemic many companies were 

forced to transition their employees to work from 

home. – Sixteen Ramos, USA TODAY, 23 Aug. 2023. 

 Fallout from the Covid-19 pandemic also 

brought disaster readiness to the forefront of the public 

consciousness. – Eva Rothenberg, CNN, 26 Aug. 2023. 

 The library’s 3-D printing Octavia Lab, named 

for Pasadena science fiction writer Octavia E. Butler, 

made protective face shields for hospitals in the early 

days of the pandemic. – Donna Wares, Los Angeles 

Times, 26 Aug. 2023. 

Помимо отдельного энциклопедического 

раздела внизу страницы статьи размещен подраз-

дел от редакторов словаря: Статьи, связанные с 

пандемией (Articles Related to pandemic), представ-

ленный на рис. 1. Здесь есть активные ссылки на 

слово 2020 года, коим по мнению данного лексико-

графического ресурса, является «pandemic», на от-

дельную большую статью, посвященную одноко-

ренному слову infodemic, используемому в каче-

стве неологизма, и путеводитель по словам, связан-

ным с коронавирусом (A Guide to Coronavirus-

Related Words).  

 

 
Рис. 1. Пример страницы из словаря Merriam-Webster Dictionary [28] 

 

Исходя из полученных данных, мы видим 

определенную тенденцию словарей данного типа к 

увеличению энциклопедичности словарной статьи 

и расширению информационных инструментов на 

микроуровне. Однако на примере выбранного 

нами понятия «pandemic» мы видим, что в основ-

ном внелингвистическая информация скорее носит 

общий, а не актуальный характер. Это касается и 

другой ковидной лексики. 

Особый интерес представляет макроуро-

вень словарей с точки зрения включения экстра-

лингвистического материала. Было отмечено, что 

большинство из рассмотренных нами электронных 

лексикографических ресурсов значительно расши-

рили свой контент в пользу как раз использования 

дополнительного неязыкового материала.  

На наш взгляд, это можно объяснить 

прежде всего тем, что использование английского 

языка в качестве международного средства обще-

ния способствует масштабному распространению 

англицизмов, среди которых немало неологизмов, 

т. е. абсолютно новых слов и уже существовавших, 

но получивших новое значение. Очень часто ан-

глийский язык является донором актуальной лек-

сики, которая оказывается не совсем понятной и 

требует дополнительных пояснений не только с 

точки зрения ее лингвистического применения.  
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Кроме этого, актуализация малоизвестных, 

научных, как в случае распространения коронави-

руса понятий, вынуждает редакторов словарей со-

здавать дополнительные ресурсы, чтобы облегчить 

восприятие такой лексики читателями. 

Возможно, именно эти факторы, на наш 

взгляд, обусловили расширение макроструктуры 

словарей и появление дополнительных разделов, 

на которых хотелось бы остановиться более по-

дробно. 

В контексте нашего исследования, как 

было отмечено выше, особый интерес представ-

ляла экстралингвистическая информация, связан-

ная с пандемией коронавируса и способы ее подачи 

в онлайн словарях. Нами были выделены три вида 

разделов, в которых можно найти интересующую нас 

информацию: блоги, рубрики («Слова дня», «Слова 

года», «Модные слова») и разделы новых слов. 

Определение блога, приведенное в словаре 

Merriam-Webster, наиболее точно характеризует 

разделы в словарях Oxford English Dictionary, 

Cambridge и Collins. Блог – это «регулярная функ-

ция, появляющаяся как часть онлайн-публикации, 

которая обычно относится к определенной теме и 

состоит из статей и личных комментариев одного 

или нескольких авторов» (a regular feature appearing 

as part of an online publication that typically relates to a 

particular topic and consists of articles and personal 

commentary by one or more authors) [14]. Также, ис-

ходя из нашего анализа, мы видим, что блоги со-

держат личные размышления, комментарии и ча-

сто гиперссылки, видео и фотографии. 

Тематика большинства статьей, представ-

ленных в блогах словарей на протяжении 2020-

2021 годов, была так или иначе связана с пандемией 

и ее развитием. Приведем названия некоторых: 

 Social change and linguistic change: the lan-

guage of Covid-19 [30]; 

 Corpus analysis of the language of Covid-19 [18]; 

 Quarantine, carriers and face masks: the lan-

guage of the coronavirus [35]; 

 Bubbles and a breakthrough: the language of 

COVID (update) [36]; 

 The year of lockdown [34]; 

 Word exploration: vaccines, vaccinations and 

jabs [37]. 

Помимо глубокого лингвистического ана-

лиза языка пандемии, эти статьи содержат доста-

точно подробную энциклопедическую информа-

цию, касающуюся как самого коронавируса, так и 

многочисленных социальных последствий панде-

мии коронавируса, среди которых были упомянуты 

карантин и самоизоляция, локдаун и вынужденный 

отпуск, социальная дистанция и волонтерство и 

много другого.   

Значительный объем экстралингвистиче-

ской информации в статьях блогов обусловлен, 

прежде всего, актуализацией малоизвестных, науч-

ных, как в случае с распространением коронави-

руса, понятий, требующих дополнительных пояс-

нений, а также социальных реалий, свойственных 

определенной формации, например, медикам, пред-

ставителям сферы IT, экологам. Так, например, ста-

тья в OED “Scientific terminology of Covid-19”, по-

священная научной терминологии, содержит важ-

ную энциклопедическую информацию относи-

тельно последствий коронавируса, а именно о ци-

токиновом шторме и болезни Кавасаки, а также ме-

дицинских препаратах, использованных при лече-

нии Ковида-19 [33].  

Кроме этого, очень информативными для 

нашего исследования могут оказаться различные 

диаграммы, представленные в статьях блога сло-

варя OED (см. рис. 2). Основываясь на данных, ка-

сающихся уровня читательского интереса к той 

или иной лексике корпуса словаря, мы можем 

представить хронологию развития пандемии. 

Кроме этого, в статьях раздела приводились 

таблицы слов, названных ключевыми для каждого 

месяца первой половины 2020 года (см. рис. 3). Как 

нам кажется, содержание этих таблиц также может 

быть полезным с точки зрения получения инфор-

мации о развитии пандемии коронавируса. 

Основываясь на данных таблиц, представ-

ленных в статье блога OED, мы можем предполо-

жить, что январь две тысячи двадцатого года стал 

первым месяцем распространения коронавируса, 

считавшегося гриппоподобным респираторным за-

болеванием, которое передается от человека к че-

ловеку. С февраля фигурирует название Covid-19. 

Этот период является, возможно, не только нача-

лом пандемии, но и началом введения конкретных 

мер по борьбе с заболеванием, среди которых ка-

рантин и самоизоляция. Дальше по аналогии 

можно попытаться проследить дальнейшее разви-

тие событий. Конечно, полученная таким образом 

информация требует дополнительной верифика-

ции в других источниках, однако она может ис-

пользоваться как определенный вектор поиска. 

Блог словаря Cambridge Dictionary Online 

содержит более десятка статей, посвященных лек-

сике пандемии, однако только половина из них 

представляют интерес с точки зрения наличия в 

них нужной нам энциклопедической информации. 
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Рис. 2. Диаграммы, иллюстрирующие частотность употребления ковидной лексики [18] 

Таблица 1 

Корпус ключевых слов первого полугодия 2020 года, представленный в OED [18] 

 
 

Однако стоить заметить, что названия ста-

тей в привязке к хронологии их выхода также мо-

гут быть полезными, характеризуя пандемию в 

диахронии. Данной замечание актуально и отно-

сительно статей, опубликованных в блоге сло-

варя Collins в подразделе любителей языка [16 

https://blog.collinsdictionary.com/]: 

 7th Feb 2020 - What put the corona in the 

coronavirus? 

 12th Mar 2020 - Of pandemics and epidemics. 

 1st Apr 2020 - Furlough: a military word on 

civvy street. 

 29th Apr 2020 - From lockdown to love: the 

words we are looking up. 

 30th Apr 2020 - “Who’s Zoomin’ Who?” 

 6th Jul 2020 - Air bridges and she-sheds offer 

positive vibe after lockdown. 

 28th Jul 2020 - Masks and face coverings: the 

new normal? 

 4th Aug 2020 - Eat Out to Help Out: the new 

scheme for UK restaurants. 

Принцип востребованности лексики лежит 

в основе определения слов года и слов дня. Обычно 

эти рубрики включают слова-лидеры по количе-

ству поисковых запросов и общему количеству их 

просмотров в словарях. Такие слова, как утвер-

ждают редакторы словаря Cambridge Dictionary, 

раскрывают не только то, что происходит в мире, 

но и то, что наиболее важно для читателей в связи 

с этими событиями [38].  

В приложении к OED, посвященном словам 

2020 года, актуальная для данного периода лексика 

представлена на временной шкале, отображающей 

сроки ее наибольшей востребованности (см. рис. 3). 
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Помимо этого, основные слова года сопровожда-

ются краткими энциклопедическими справками 

для объяснения явлений и процессов, которые они 

обозначают [40]. 

То же самое можно увидеть в рубриках 

«Слова дня». Так, словарная статья, представлен-

ная в этом разделе словаря Merriam-Webster, 

например, с лексемой vaccine /væksiːn/, помимо 

толкования и этимологической справки, содержит 

примеры использования данного слова на актуаль-

ных для нас событиях – начало компании по вакци-

нированию от ковида в Великобритании [39]. И при-

меры, и цитаты, приведенные в словарной статье в 

данной рубрике, также можно рассматривать в каче-

стве источника энциклопедической информации. 

Последняя рубрика, представляющая инте-

рес с точки зрения получения экстралингвистиче-

ской информации, – это разделы новых слов. Такие 

рубрики есть в словарях Cambridge и Collins. 

В пандемийный период данные разделы по-

полнились несколькими десятками неологизмов, 

появление которых непосредственно связано с но-

выми реалиями эпохи коронавируса. Хронология 

их регистрации в рубриках новых слов, дефиниции 

и примеры, иллюстрирующие способы использова- 

ния данной лексики, могут служить источником 

внелингвистической информации о ходе развития 

интересующего нас события. В качестве примера 

можно привести неологизмы, встретившиеся в сло-

варе Cambridge, которые отражают особенности 

ограничительного периода во время пандемии ко-

ронавируса: 

 social bubble  a small group of family and 

friends who are permitted to see each other as the 

COVID-19 lockdown measures are gradually eased [32]; 

 corona corridor  an area that people are al-

lowed to travel through to reach a particular destina-

tion as the COVID-19 lockdown measures are gradu-

ally eased [17]; 

 double bubble  the people from two separate 

households who are allowed to see each other as part 

of the gradual easing of restrictions during the covid-

19 pandemic [20]; 

 homecation  a holiday spent completely at 

home [21]; 

 quaranteam  a group of people who go into 

quarantine together [31]; 

 covexit  the process of easing the restrictions 

on public life imposed by the COVID-19 pandemic [19]. 

 

 

Рис. 3. Пример страницы из приложения к OED, посвящённого словам года [40] 
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Проведенные анализ контента словарей на 

микро- и макроуровнях показал, что подобные лек-

сикографические ресурсы могут рассматриваться в 

качестве валидных источников экстралингвистиче-

ских сведений о главном глобальном событии 

начала двадцатого века – пандемии коронавируса 

как в синхронии, так и диахронии, поскольку обес-

печивают читателя/пользователя посредством 

лингвистической и энциклопедической информа-

ции представлениями не только о характере панде-

мии, но и о ее развитии. Это стало возможным бла-

годаря обогащению способов и методов лексико-

графической разработки входных единиц с помо-

щью новейших мультимедийных возможностей. 

Авторы заявляют об отсутствии кон-
фликта интересов, требующего раскрытия в дан-
ной статье. 

The authors declare the absence a conflict of 
interest warranting disclosure in this article. 
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